
Bármit beszélnek is a tápió-szelei rabbi
ellen , neki határozottan rendel tetése van. Lát-
szólag odairányul ugyan mûködése , hogy fúziót
létesítsen a zsidóság és kereszténység közt , de
valóságban a zsidóság szervezetlensége ellen
agitál. A szervezet mulhatlan szükségességét
alig bizonyította valaki ol y ékesen , min t a táp ió-
szelei rabbi — akaratán kívül. Önfeláldozóa n
a maga példájával igazolja be , hogy a zsidóság
mai szervezetlen állapota tarthatatlan , mert
nem nyúj t kellõ védelmet a belsõ támadások
ellen és rést nyit minden külsõ támadásnak.
Nincs a magyar zsidóságnak vezérlõ feje, cselekvõ
keze, ezért lesz kísérletezések prédáj a, szeszélyek
bábja. Ezt a helyzete t tárja fel a magyar zsi-
dóság elõtt a tápió-szelei rabbi. Ezt a hel yze-
tet , mely mellett a*magyar zsidóság ereje ol y
kaczagtatóan csekél y, hogy akár Tápió-Szele is
diadalmasan kiál lhatj a ostromát és akaratával
szemben a maga akaratát juttathat ja érvényre ,

Magyar zsidóságról szólottam. De létezik-e
egyáltalán magyar zsidóság ? E mai állapot
mellett e szó csak elvont fogalom. Vannak ma-
gyar zsidók , vannak magyar zsidó községek ,
de magyar zsidóságot nem látok ; mert ez a
a magvar zsidók összességének szolidaritását ,

együttes és egyetértõ fellépéséi,, közös érzését
és közös szellemét feltételezi , ami csak organi-
záczió mellett lehetséges. Csak a szervezet te-
remthet magyar zsidóságot ,, csak általa lehet a
magyar zsidókból egy test , egy lélek. A magyar
zsidó k akaratnélküli és cselekvésre kép telen
.szervezetien tömegébe csak a szervezet lehel-
het élet et , akaratot és tetterõt. Csodálatos , hogy
éppen az a felekezet engedi át magát a szer-
vezet lenségnek , fegyel mezetlenségnek , mel ynek
a rend re , a fegyelemre legnagyobb szüksége
van. mert egyre harczolnia kell , teljes békét
alig élvezhet. Örök küzdelem a zsidóság sorsa
és a magyar zsidóság rend , feg yelem, vezér és
csata terv nélkül akarj a megvívni harczát. Csak-
természétes , ha veresége t vereség <ŝ án szén
ved , ha sérelem sérelem után éri , ha a vissza-
tartott jo gokból egyet sem tud kivívni , sõt már
elfog lalt pozicziójából is visszaszorítják.

A szervezetlenségnek eddig különösen tár-
sadalmi és közjog i hátrányai t éreztük. A táp ió-
szelei eset megmu tatj a, hogy a szervezetlen ség
nemcsak a zsidóság tár sadalmi és közjog i hely-
zetének Javulását hátráltatj a, hanem uta t ny it
a vallási rombolásnak is. Akik eddi g hidegen
állottak szemben a szervezet eszméjével , mert
nekik a zsidók társadalmi helyzete közömbös, mer t
elõttük csupán a vallásosság szempontj a lebeg,
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— ebbõl az esetbõl megérthetik, hogy a szer-
vezetet a társadalmi szempont és a. ¦ vallásosság
érdeké egyaránt megköveteli. E patentir ozott
jámbor zsidók kiadták a jelszót , hogy a szerve-
zet sérelem vallási buzgalmukon és a vallásos-
ság szent nevében megakadál yozandó. Önámi-
tás, vagy mások öntudatos ámítása, A szerve-
zet nem a vallásosságnak, csak a vallástalan-
ságnak, a destruktív kísérleteknek izeimé hadat.
Ha azt keresem, ki az oka annak , hogy a ma-
gyar zsidóság körében a tápió-szelei eset fel-
merülhetett , csak azokat a patentirozott kegyes
férfiakat okozhatom, akik az õsi hit jelszava
alatt fanatikus agitácziót fej tettek ki a szer-
vezet ellen és akik minden buzgóságuk mellett
sokkal többet szidják fejlõdni kívánó hitsor-
sosaikat, mint amennyit imádkoznak.

A közös szervezkedés egyetlen akadálya
az orthodoxia jelenl egi vezetõsége. E vezetõség
oly elszántan és kétségbeesetten küzd a közös
szervezkedés ellen , mint aki életét védelmezi.
Igen jól tudja, bölcsen kitalálta , hogy a közös
szervezkedés pillanatában a vezérlet kisiklik
kezébõl és e pillan at bekövetkeztét tõle telhe-
tõleg meggátolja. Az önérdek küzd itt a fele-
kezeti érdek ellen és a küzd elmet oly sikeresen

fol ytatja, hogy alig áthidalható árkot vont a
magyar zsidóság egésze, és az elszakadni vágyó
orthodoxok közt Túlságos optimizmus volna
azt várni, hogy a mesterségesen vont széles
árok eltûnik. Az orthodoxia körében ma- akkora
az elvakultság és elvaduitság, hogy a közös
szervezkedés említése is naivitás. Meg kell ba-
rátkozni az uj helyzettel és bármenny ire fáj-
dalmas is, le kell tenni a közös szervezkedés
gondolatáról.

Az orthodoxia kibékülését várni , anny i
mint beláthatlan idõre elodázni a szervezkedés
munkálatait, mert a mai vezetõség uralma alatt
kibékülésrõl szó sem lehet. E vezetõség vál to-
zására spekulálni nem lehet. Én hosszú életet
kívánok a vezetõség minden tagjának , ele amel-
let a zsidóságnak szervezetet. Viszás helyzet ,
hogy a kisebbség tyránnizálja a többséget , hogy
a orthodox törekedek makacs vonakodása mi-
att a magyar zsidóság egésze sínylõdjék. Ha az
orthodox töredék hátramaraclottságban és szer-
vezetlenül akar maradni , az n em lehet elég
ok arra , hogy a magyar zsidóság eg észe ha-
sonló, helytelen és káros magatartá st kövessen.

A helyzet a mainál rosszabbá nem lehel
Az orthodox töredék a ma gyar zsidóság egésze

Friedmaim Morrol
(1826-1891.)

Az élet egy gixert csinált és a pesti nagy hitközsé g-
nek fenomenális tehetségû elsõ kántorá ra rá borult a sír-
halom. A gy ászhír nem váratlanul futott szerte a hazá-
ban s messze túl annak határain is. A szerénv bocherbõ!
lett nagy képzettségû zeneiró , és európai hirii énekesrõl
különösen a fõvárosbeliek már régebben tudták , hogy
egészsége megrendült , s hogy abban az ölesnél maga-
sabb , széles vállú testben csak vendég a lélek.

A hitközsé g, mely istentiszteletének egy ik leg fõbb
erõsségét és vonzerej ét látta Friedmann fõkántor ában ,
Friedmann napj ainak meghosszabbítására már akkor ke-
resett módot , mikor ez 1883-ban hivataloskodásának
negyedszázados ju bileumát ülte s üdülésére évenként kü-
lön honoráriumot utalványozott a számára . Azonban e
ügyelem nem volt képes meg hozni a kívánato s gy ü-
mölcsöket. A csiráj ában élõ betegség meg fogant , terjedt.
Merán hûs égalja csak keveset nyújtott a megtámadt
szervezetnek , a hatalmas testalkatú férliu utóbb már
hivatala fáradalmai elõl is kénytelen volt vis szavonulni ,
s érczes, mél y bariton hangja mind ritk ábban rezegtette

meg a dohány-utezai zsinagóga aranyos oszlop fejeit és a
magas kup ola légoszlop át.

Helyettesérõl kellett gondoskodni. Ez a legnagyobb
csapás mi mûvészt érhet , kinek ambiczió dagasztj a min-
den érzékét , de akinek tehetsé gét bilincsbe veri az anyag i
erõ hiányossá ga.

Friedmann nem is sokkal , ali g néhány héttel , élte
túl sze rep köre utódjá nak , ambitiója örökösének megvá-
lasztatását. Ki pihent örö k re. Hatalmas hangjának ereje
nem rázza meg többé a dohányutezai zsinag óga szellõs
haj óit. F.s azokkal a mélabús recitatióval nem sírj a vissza
többé a zsidósá g végtelen keservét.

O maga is fáj ó emlék immár , kinek dicsõségérõl
nem szólunk ugyan az õ mûködésének állandó tanujele i :
a néma falak , a h ideg oszlopok , a szentirások ; de volt
hall gatói lelkében soká rezegnek még azok . a hurok ,
melyeket õ olyan sokszor tudón megrázni és emléke
nemzcdékrõl-ncmzedékre fog szállani müveiben , mel yekbe
belefog lalta szelleme kincseit , tehet sége el pusztitlmtlan
tanuj cleit. <

Friedmann Mór mûvészi egy éniségének megrajzo-
lása nem lehet e sorok feladata. A veszteség egyrészt
még sokkal közelebb áll hozzánk , hogy sem befo ly ása



ellen nyíltan pártot üt és »ortho dox felekezet«
név alatt kezd szerepelgetni. Külön országos
irodája az elszakadó irányzatot istápolja. Á szer-
vezet tehát elszakadást azon egyszerû okból
nem létesíthet , mert az elszakadás már meg-
van. A zsidóság már ma is két részre szakadt
és mindegyiknek országos irodájában valami
szervezetféléj e van , csakhogy e szervezetek nem
érnek semmit , mert nem a felekezet képviseletei.
Ha a szervezkedés megindulásával az orthocloxök
távol is maradnának a magyar zsidóság szer-
vezkedésétõl , ez csak anny it vál toztatna a hely-
zeten , hogy az orthodox tör edék továbbra is
megtartaná szervezel-surrogatumát , míg a zsi-
dóság egésze a surrogalum helyet valódi élet-
erõtõl duzzadó szervezetet alkotna magának.
A további fejlemény pedi g az volna , hogy az
országosan szervezett zsidóság, túlnyomó száma
és még inkább túlnyomó intelligencziáj a segé-
lyével a vonzás természetes törvénye szerint
lassanként magához vonná az orthodox töredék
egyes községeit is és végre is az orthodoxia
látván a szervezet áldásait , makacs ellenállását
feladná. A szervezkedés tehát nemcsak hogy
nem teremtene elszakadást , hanem ellenkezõleg
egyetlen mód a szakadás lassú eltüntetésére.

Különben sem szabad soha elfelejteni ,, hogy 1 egy-
séges felekezet és egységes szervezet különbözõ
fogalmak. Ha csak az egységes szervezet biz-
tosítaná a felekezet egységét, akkor csak egyet-
len egységes . felekezet volna : a kathólikus, mert
csak ennek van mindenütt egyforma szervezete.
A szervezet külsõ dolog, mely a vallás lénye-
gét nem érinti. A magyarhoni . reformátusok
másképp vannak szervezv e, mint az erdélyiek,
de azért egyaránt reformátusok ; a magyarhoni
evangélikusok szervezete más, mint az erdé-
lyieké , de azért mindketten evangélikusok ma-
radnak ; a magyarország i • görök-keletiek szerb
és román egyházra szakadnak , de a szervezeti
különbség a hit egységét meg nem bontja. A
magyar zsidó felekezet egységét sem bontaná
meg, ha az orthodoxia a magyar zsidóság szer-
vezkedésétõl távol maradna , miként nem bontja '
meg az egész világ zsidóságának vallási egysé-
gét , hogy nemzetenként más-más szervezete van.

A zsidóság, különbözõ korszakokban várva
a Messiást , nagyon jól érti a várakozást A ma-
gyar zsidóság pedig valóságos genialitást fej t ki
a várakozásban. De a genialitást sem jó túl-
hajtani. Talán elég volt már a várakozásból.
Azok , akiket a zsidóság közvéleménye a veze-

alól minden tekiutetben menekülni lehetne ; másrészt
pedig hijjá val vagyunk a mértéknek , melyben Friedmann
sokoldalú tehetségeit latra tudnók verni. Õ egvcdül áll
elõttünk a maga nemében , mint egy egészen uj iskola
feje.

Sokan Sulzerrel , a hires bécsi kántorral vetik ösz-
sze ; da evvel csak karzenéje compozicziój ának sty ljében
és irány ában egyezik ; mar a zsidó dallamok feldol gozásában
telje sen eredetinek és egészen újnak állítják , s a szak _
emberek nézete szerint annak daczára , hogy zeneileg
egész modern formában jelenik meg, a zsidó zene tip ikus
je llegét, trop ikus szépségeit mindenütt megtartja.

Mikor 1857-ben a pesti hitközsé ghez szerzõdtették
a temp lomi istentisztelet átalakítása tárgyában beadott
emlékiratába n ö maga is hangsúl yozta, hogy a szüksé ges
zenei reformok daczára, vezérfonalul az õseredeti zsidó
prototí pusnak meg kell maradnia. Es az o szeretete és
érzéke a zsidó dallamhoz ki is magyarázható . Zsidó is-
kolákon nevelkedett s elsõ tanítását Németkcreszturon
attól a Goldmark Rubintól nyerte, akitõl fia Goldmark
Károly, a nagy zeneszerzõ is elleste azokat az édesbús
dallamokat , melyek különösen a «Sába királ ynõje»-}ében
ny ilatkoznak meg.

Bécsben Sulzer mellett , és annak közelében Fried-

mann csak fejlesztette az õ zeneszerzõi tehetségeit és
ízlést európai tanulmányútjáról hozott magával .

Mint elõadó mûvészt a recitákisban egyenesen pá-
ratlannak állítják s talán találóbb kritikát aligha mondott
róla más, mint az a tudós, akí igy ny ilatkozott : ((Fried-
mann elõadásával lefordítja a szöveget, » Vagy is anny i
lelket, anny i érzést , tmny i kifejezést ölt elõadásába , hogy
aki az eredeti szöveget nem érti , az is tisztában van
azzal , amit mond. Ennek köszönhet i azt a csodálattal
vegyes tiszteletet , szeretetet , mely õt körülövezte , s en-
nek tudható be jórészt az a nagy vonzerõ, mely a iövá-
rosban a megélhetés utáni nagy haj szában elfásultakat s
az indifferenseket is fi gyelmes, ájtatos hallgatóivá tette .

De minden egyéb kritikának fölötte áll a Liszt
Ferencz leg illetékesebb véleménye, mely Friedmann mû-
vészi egyénisé gét igy j ellemzi : ((Pesten való tartóz-
kodásom alkalmával , volt módom Friedmann Mórt, az
ottani izr. templom fõkántorát megismerni. Bemutatta
nekem több héber és magyar szövegû compoziczióját s
egyetmást el is énekelt. A compositiók dallam és össz-
hang tekintetében nagy feltaláló erõrõl , zenei képzettség-
rõl és ízlésrõl tesznek tanúsá got. Elõa dási modora , ha-
talmas szép bariton hangja és mély érzése által még tá-
mogatva , rendkívül épületes és lelkeskor



A németország i központi bizottságról jelentik ,
hogy a czéltudalosan vezetett kolonizáczió számára
az is alkalmas terü leteket keres. A napokban. ' egy
követét tengeren túlra küld i , hogy a hel yszínén érte-
kezzék a kivándorlásról az irányadó kormány körök-
kel. Az ausztráliai kolonizáczió elõmunkálatai is fol ya-
matban vannak és tavasb a a német központi bizottsá g
azon helyzetben vél lenni , hogy nagyobb számú orosz
földönfutó számára nyi that  uj otthont.

A Hirsch báró által tervezett »Jewish Golonisa-
tion Association« megalakulása 50 millió frankny i
alaptõkével m. hó 25-én megal akult.

Hirsch bárónak Karlsbadban idõzésekor egy
szintén ott fürdõzõ orosz ügyvéd Beilh-Hilld az orosz
zsi 'ló kérdésben tanulmányt  mutatot t  be, mel yn ek
alapeszméi a következõk : 1. A zsidókérdés lényeges
alapját a zsidóknak az orosz törzslakókkal való gaz-
daság i, politikai , szellemi és társadalmi Iwnh irrenc^iûja
képezi. 2 A kérdést a zsidóknak más országokba való
költözésével , vagy fog lalkozásuk megváltoztatásával
sohasem lehet megoldani , mert il y módon csak át-
hely ezik a kérdést , de a megoldást el nem érik. Az uj
hazában és a földmiveléssel való foglalkozással ismét
csak a törzslakosság számára készül a konkurren-
czia. Ily hibát a zsidók már a spanyolország iaknak
Lengyelországba való kitelep ítésével s ezenfelül még
többször elkövettek. 8. A kérdést csak ol yan ország
occup alásdval lehet megoldani , ahol meg hire-hamva sincs

Orosz zsidók sorsa.tésre kijelölt és tiszteletével megajándékozott ,
tegyenek végre valamit. Mert ha a vezérek to-
vábbra is tétováz nak, ha az ismétlõdõ sérelmek
és viszásságok sem tndják õket meggyõzni ,
hogy a szervezet létesítése elodázhatlan : vigyáz-
zanak , akadni fognak lelkes közkatonák , akik
a vezetésre váró felekezet tapsai közt kira-
gadják a zászlót a tétlenkedõ vezérek kezébõl .

Dr. Vázsonyi Vilmos.

Azt , hogy Friedmann a zsidó zeneirodalom terén
menny it nyújt ott , csak az méltán yol hatja , aki folytonos
figyelemmel kisérte mûködését , aki látta benne megny i-
latkozni a di daktikus , az alkalmi zencköltõt és akinek
magának is ny ílt módja számon tartan i a sok zeneköl-
teményt, melyeknek szülõanyja azon törekvése, ambitiója
volt , hogy a magyar zsidósá g lithur g iáját , hivatásához és
feladatához méltóan s a fej lõdõ mûvészi érzék kívánal-
mainak meg felelõen nyilatkoztassa meg. Hletczélja , lelké-
nek örökösen forrong ó vágya az volt , hogy a magyar
zsidóság lithurg iáj a számára iskolát teremtsen s ezt õs-
régi alapj ain hazafias nemzeti szellemben is fej leszsze.

Ezért adta ki az októberi diploma után «Izr. vallá-
sos énekeit», ezért sürgette a kongressustól azt, hogy a
semináriumban külön kántor-iskolát teremthessen . Terve
jór észt valósu lt , és az izr. tanítóképzõben , valamint mag án
utón is sokakba ültette át élete czéljá nak vezérmotivu-
mait.

Az istentiszteletre szánt zeneszámai közül vagy 8o
még nem jelent meg nyomtatásban ; de az «Izr. vallásos
énckek«-cn felül számos alkalmi szerzem nye került nyom-
dafesték alá. Érdekes és igen szép vilá got vet Friedmann
szerzeményeire a hazafias momentum , mely zenedarabj ai-
nak mindig életet adott. A 45-ik zsoltárt a magyar alkot-

mány hel yreállításakor , a2i-iket  a királ y megkoronázása-
kor , a 20-ikat a magyar királ ykisasszony születésekor (Má-
ria Valéria Budán), a 100-ikat a magyar zsidósá g emanczi-
pácziójakor , a 49-iket Eötvös báró kultuszminiszter ha-
lálára , a 72-iket õ felségeik ezüstmenyekzõje és a 43-ikat
a trónörökös házassága alkalmával zenésítette meg, s
bocsájtotta közkézre különféle ajánlásokkal.

A 72-ik zsoltár megzenésítését õ felségeik a csa-
ládi könyvtáruk számára is elfogadták s a bold. trón-
örökös nevében , kihez Friedmann e szerzemény ét szin-
tén eljuttatta , ennek titkárja levelet intézett a zsidó kán-
torhoz , melyben tudatja , hogy »a trónörökös ö fensége
nagy elismeréssel fogadta a 72. zsoltár díszp éldány át és
meghagyta, hogy e figyelemért és a szerzett élvezetért az
õ magas köszönõ elismerése kifeje zésre j usson«.

Friedmann zeneszerzeményei — mint ebbõl látható
— eljutottak igy a legmagasabb körökbe is és ott kellõ
méltány lásra találtak ; de meleg otthonuk ott van az or-
szág számos zsinagógájában , ahova utat talált a mûvészi
érzék és még sokái g belõlük tanul buzdulni vallásért a
fej lõdõ uj nemzedék . . .

Friedmannról ezek után kevés mondani valónk van ,
Egyéniségét mint emberét is messze földön ismerik. Jóté-

vissza nem riadva az eddigi sikertelenségektõl, el

nem csüggedve az eredménytelenségen, pus ztán azért,
hogy a kérdés, melyet , a megoldás f elé vinni köte-

lesség belsõ szükséglet, le ne tûnj ék a nap irendrõl,

de f oly ton uj meg uj sérelmek kép ében feltûnve

mind j obban kidomborodjék és az orvoslást siettesse :

arra kérjük fel a galgóczi, temesvári és b észter-

czei király  Iá tóga tusokon tisztelegni kívánó zsidósá-

got, hogy küldöttsé geiknek a f eleke z etek közt bár

utolsó helyen való f og adása érdekében kövessenek el
minden törvényengedte lehetõs éget és mozgassanak meg
e czélból minden követ.

— A felekezet prestige -e erdekeben,



— Inogó oszlopok. Mert hogy oszlopok , hogy
mérnõk kétségbe vonni mi , kik Írásban és nyom-
tatásban annyiszor láttuk õket il yeneknek nevezve :
«Amudé bész Jiszróel » (Izrael házának oszlopai) még
a kisebb czimek közé tartozik , mikkel az olyan nagy
urak , mint pl. rabbi Kopel Reich , a pesti , vagy rabló i
Mózes Hers Fuchs, a nagyváradi orth. zsidó községe k
rabbijait illetik a — többi «oszlopok». Nincs kifogásunk
az il yen czimek ellen , sõt belenyugszunk még a na-
gyobbakba is , mel yek «jeszodé ólam»-nak , azaz világ
alapj ainak teszik meg az urakat ; csak azt akarjuk
kon statálni , hogy mint alapokra rájuk ép íteni , mint
oszlopokra rájuk támaszkodni a világért sem tanácsos.
Min t alapok , nagyokat szoktak fordulni , mint oszlopok
még nagyobbak at rázkódni. Hogy ez ugy van , errõl szo-
morú tapa sztalatokat kellett tennie szegény Gabel Jakab
urnák , ki különben maga is legalább a kisebb kaliberû
«oszlopok » közé sorolja magát. Csak lapunk multheti
számában két helyen is m egemlékeztünk arról a kaf-
tános és peieszes magyar és német olvasó könyvrõl ,

I melyet Gabel Jakab ur orthodox zsidó iskolák részére
i ira/o// (egy fõvárosi tanitó készítette) és melyre áldását

adta négy híres orthodox rabbi , köztük a fentne-

a kultúrának , ahol a zsidóknak maguknak kell a kul-
túrát , mint legelébb érkezõ kurturnépnek meghonosí-
taniuk ; — tehát a vadak országába, a legsötétebb
Afrikába kell õket telepil eni, — ahol a zsidóknak
ugyanazon históriai proczesszust kell végig csinál-
niuk , mint más népeknek a saját országaikban. 4. Ennek
praecedense ott van Mózes politikájában , aki a zsi-
dókat nem egy már teljesen kultivált országba ve-
zette , hanem arra kényszeritette õket , hogy a még
mûveletlen Kánaánba vándoroljanak. 5. Palesztina e
czélra most sok okból nem szolgálhat. 6. Az okkupáczió
lehetõleg valamely czivilizált állam fönhatósága alatt
foganatosítandó. ¦— A tanulmány angol és német
nyelven is meg fog jelenni , hogy propagandát csinál-
jon eszméinek.

Mr. White , Hirsch báró követe Oroszország ból
visszatértében , mint Berlinbõl írják , néhány nap ig
Berlinben idõzött és a mentõmunkálat ok ügy ében ér-
tekezett a német központi bizottsággal. White
itt újra megerõsítette azon h irt , hogy az orosz kor-
mány a kivándorlás útjába nem szándékozik aka-
dál yokat gördíteni .

A »Now. Wremja« múlt  hó 19-ikérõl vidékrõl
azt jelenteti  magának , hogy az orosz zsidók kiván-
dorlása ujabban megakadt , az utakon ritkábban ta-
lálkozhatni a kivándorlók csoportjaival és B erlin ,
Becs meg London felé való özönlésük is már alább-
hagyott.

Ilyen a hivatalos jelentés. De egy nem hiva talos
angol lap a »Times « ugyancsak m. hó 19-ikérõl azt

jelenti a witebski gabonakiv iteli zavargások követ-
kezményeképpen , hogy a feldühödt tömeg nekiesett
a zs:dóknak , bántalmazta õket s a legvagyonosabb
zsidó kereskedõt teljesen kifosztotta és izzé-porrá zúzta
mindenét.

Ha e példára támaszkodva a gabonakivitel
miatti zavargásokról , az irtózatos éhínségrõl és szibé-
riai pestisrõl szóló híreket olvassuk , unos-unti g elég
titulust találunk azokra az ujabb zsidó hajszákra ,
melyek az officizus orosz újság hírét megczáfolják.

kon yságáról regélhetnek egyesek , közj ótékony sági inté-
zetek ; beszélhetnek az országban idõközönkint felmerü lt
egyes súlyos csapásoknak részesei. Diákok , szegény gyer-
mekek , színészek , énekesek de különösen tanítók dicsér-
hetik áldott jó lelkét. A honvédmenhel y, az al földi Ínsé-
gesek , a szegedi vizkárosul t ak . A budai kárvallottak , az
izr. árvaházak , a magyar izr. tanítóegyesület , a vörös-
kereszt-egylet , melynek egy ik alap itój a , és különösen a
hitközsé gi hivatalnokok egy lete, amel ynek megteremtõje ,
kezdettõl óta szive , lelke volt , ismerik bõkezûsé gét.

Jellemét mint zsidóét és magyar haza íiét legszebb
színben tünteti fel azon válasza , melyet Londonba opera-
szinészül és a kristál ypalota oratórium-énekeséül történt
meghívására adott 1860-ban F válaszában , melyet egész
terjede lmében érdemes ídeiktatnunk , a következõket irta :

(diárom okból nem mondhatok le hivatásomról.
Elõször nem lehetek oly következetlen , hogy a rabbi or-
nátusát , amelynek eredetileg szánva voltam , felcseréljem
a színpadi jelmezekkel. Másodszor a kántorsá gomat nem
keny érkeresetnek tekintem , hanem missiónak , mert hi-
vatást érzek arra , hogy a zsidó kultus zenei és liturg iái
kiépítését megtestesíteni segítsem. Harmadszor mint magy ar
sem mondhatok s nem is szabad lemondanom hivata-
lomról. A magyar zsinagóga számára most uj aera

ny ílt meg, magyar szöveg û énekeket kell teremt eni ; hát
ki más, mint mi magyarok , hivatottak il y irány ban mû-
ködni ?«

Fs elveihez hû maradt mindvé gigxHaszta!an hívták
a hamburg i operához , hiába új ították meg a meghívást a
lon doniak , de sõt 186 5-ben és 186 9-ben a kü lföldi zsidó
hitközsé gek is fölöslegesen fáradtak , hogy elszakítsák õt
mi tõlünk.

Friedmann , aki Hraboczou , Zemp léumegy ébeu(i826.
márcz. 7-én) született , nem tudott megválni hazájátó l és
nem volt képes hátat fordítan i a zsinagógának , hol már
12 éves korában megkísérelte a remekelést. A gyermek
Friedmann , Zsi póban bátyjánál , Pápán Horovilz rabbinál
és Pozsony ban sokkal inkáb b összeforrt a talmudda l , hogy
sem azt férlikorában elhanyagolhatta , avagy csak egysze-
rûen félrelökhet te volna.

Sorsában elhatározó az a pesti útja volt , amikor
1842-ben gyapj úval járt az itteni vásáron és hosszas
elgondolkodás után egy szombati napon nagy lelkiisme-
reti furdalások közepette — mert olyan orthodox szel-
lemben nevelt ifj útól , minõ õ volt , akkor nem járta --
bement a kartemp lomba.

Amit  itt hallott , az döntött sorsa fölött , itt rekedt
Pesten s nem nyugodott addig, míg az akkori fõkántort,



vezett pesti és nagyváradi. Gabel ur a négy héber vé-
leményt a fordítással együtt a könyv elé nyomatta , mert
Méhner Vilmos fõképpen ezekre nézve vállalkozott a
kiadásra. De im' a könyvek alig jelentek meg nyomta -
tásban , az emlitett két oszlop inogni kezd , és Gabel
Jakab és Méhner Vilmos egész váratlanul földre poty-
tyannak vállalatukkal. A nagyváradi otrhodox fõrabbi
ur ugyanis ugyancsak héber ny ilatkozatban kijelenti ,
hogy nme megsemmisítem szavaimat, miket vélemény emben a
Könyvekrõl mondottam, és legyenek azok oly anokká, mintha soV -
sem mondattak volna)) s végz i visszavonását a következõ
jellemzõ jámbor szavakkal « . . , s hogy mindaketlõért fa
véleményért és visszavonásért) j utalmat fo g ok kap ni, az
az én reményem.)) Rövidebb a pesti oszlop jidisch-dájcs
nyelven kiadott nyilatkozata , melyben elmondja, hogy
csatlakozik a nagyváradi « gaon» (dicsõ, nagy) vissza-
vonásához és az olvasókönyvrõl mondott véleményét
megsemmisíti. A vélemény és visszavonás közt ^hónap fekszik. Az utóbbi oka , mert a két oszlopot arról
gyõzlek meg a többi oszlopok , hogy igazi orthodox
rabbi egyáltalán nem aj ánlhat islcolai könyvet , mert ez
konczessió a miveltségnek, még ha peieszt is visel az
a miveltség. — Szegény népem ,mel ynek tánczoló oszlo-
paid vannak ! —esi — sa.

A templom halottja
Földi maradványait , miket a földnek kellett át-

adnunk , a gyászházból nem rendeltetési helyére , ha-
nem vissza a város központj a Blé vitték . Évtizedek
óta nem történt meg, hogy nagy községünk egy halott-
ját , mielõtt a temetõbe vitték volna , Isten házának
mutatták volna be. Friedmann Mór hullájával meg-

történt. Mert Fried mann Mór több , mint a hitközség
halottja. Friedmann Mór a templom halottja.

Volt idõ, — régen , nagyon régen , — midõn a
rabbinikus tradicz iókat tiltva volt leírni. A tórah-
sebaal-peh (a szájbeli tan), azt akartát , maradjon
annak , ami : szájbe linek. De jött egy nemzedék , mel y
sok mást is vett ajkára , nemcsak a hagyományos ta-
nokat , sõt olyan is , mely egyáltalában nem vette aj-
kára , és akkor a nép nagyjai irásba foglalták a nem
irott tant és újjáteremtõ! lettek az elzüllésig jutot t
Izraelnek , megalkotói egy irodalomna k , mely soha
párját nem találta , mel ynek mélységéi g, magasságáig
soha semminemû irodalom el nem ju tott.

Ki gondolt rá apáink napj aiban , hogy izrael õs-
régi gyönyörû dala it , mel yek egy és ugyanazok Vil -
nában mint Amsterdamban , Jeruzsálemben mint Pa-
risban Jemenben mint Budapesten , ki gondolt rá va-
laha , hogy ezeket b iztosítani kell az utódok számára?
Tudta , dúdolta agg és ifjú , hami sítatlanul szállt apáról
íiura , mert hisz e dallamokkal imádkoztak. De j ött
egy nemzedék , mely nem imádkozik sem dallammal ,
sem dallam nélkül ; jött egy nemze dék ,mely Isten házában
nemcsak , hogv nem lakik , de oda, hónapo kon , éveken
át el nem látogat. Il yen viszo nyok közt mi lesz a
sorsa a csak hagyomány ként élõ száz meg száz szent
dallamnak , melyekn ek fõbbje ol yan régi , mint  maga a
zsidó nép ?

Ezt a kérdést tehette fel magának Frie dmann
Mór , kit Isten nemcsak páratlan hanggal , de ritka ér-
zékkel és értelemmel éppen az õsi zsidó melódiák
iránt áldott meg. N em mindennap i zsidó ismeretei
párosulva modern tudással , nagy ügyszeret ettel és
odaadással képesíte tték õt arra , hogy a hagyományo s
dalokat irásba foglalja , modern mezbe öltöztesse és
megörökítse anélkü l , hogy abból a szivet és lelkei ,
megreszkettetõ fájdalomtól , egész valónkat átjáró bu-
bánattól , lemondástól , reménytõl , örömtõl , ihlettõl és
Istenhez való szárnyalástó l , melytõl buzognak , csordulti g
telvék , csak egy hangot is veszít ettek volna. Nagy
hivatottság nagy lelkesedés, valóságos insp iráczió ,
mely elõtt tárva kell , hogy legyen a nép lelke évezre-
dektõl a mai nap ig, — kelleti a nagy munkához ,
hogy »a szent közé ne vegy üljön a mindennap i g vagy
magyarán mondva : az imába az operetté , az áhítatba
az u tczai dal , a temp lomba az orpheum ne vegyüljö n.

Friedmann Mór megoldotta a nagy feladatott.
Friedmann Mór ezért a zsidó templ om ha lott ja.

»Ember , hogy akarhatsz pörbe szállani alkotód-
dala (Enós éch jiezdak pené jiczeró) kezdetû , a ki-
engeszte lési nap délutáni imái közt elõforduló »sze-
licha * kedvencz kompositiója vol t a  zsinag ógai énekek
e siratott nagymesterének. Melódiájában ol y páratla-
nul jõ kifejezésre a kétség beesés és Istenben való
rendíthettél ] ' bizalo m , a zsidósá g megmérhetetlen íVtj-

Lövenstammot meg nem kérte, hogy mondjo n véleményt
a hangjáró l. No hát az aztán mondott neki olyan véle-
ményt , hogy attól fogva az önmûvelõdésen és tanítási
vá gyon kívül ali g létezett ránézve más, mint a hangjának
képezése. Hosszas vándorlása után késõbb német-kereszt-
turra vetette ambitiója Goldmark Rubinhoz , kinél
meg is ragadt annyira, hogy a felesége is Goldmark
leány lett.

1848-ban már soproni kántor és tanító , de a sza-
badsá gharcz õt is kizavarta békés otthonából és a most
sokat emlegetett Jellasich ellen szervezett honvédnépföl-
kelésben részt vévén , kihezamitott karral menekülhetett .
Aztán Becsbe került második mesteréhez, Sulczerhez . En-
nél másfél évig képezte magát és alaposan megcsiszolta
tehetségét. 1850-ben Bécs Fünfhauscnbcn kap alkalmazást ,
itt kezdte kibont ani erejét s érvényesíteni tehetségeit, mí g-
len Boskovitz József Lõw, akkori pesti hitközségi elõljá ró
Spitzer Gerson újra fö lfedezték õt s hazahozták a magyar
zsidóság legnagyobb hitközségébe.

Azóta itt mûködött szakadtatlanul s az élõ nemzedék
j ó részének szeme láttára aratta azokat a diadalokat ,
melyek utolsó napjait megaranyozták. Most hideg ha-
lott 6 immár ; pora i elvegyühv:k a (öld porával , de az
irány, melyet csapott , elnyúlik mintaképével a messze
végtelenségbe. Háber Samu.



Anthologia a zsidó klassikus
költõkbõl

XXV.
Mielõtt búcsút vennék a nagy olasz-zsidó

költõtõl , még két költeményt akarok az olvasó-
nak bemuttalni , hogy Manuello lyrajának gaz-
dagságát minden oldalról feltüntessem. Az egyi-
ket a hangulatok költõje irta , kivel már eddig
is mint a természet éles megfi gyelõjével , az
emberi érzések mesteri rajzolójával találkoz-
tunk. A másik versben, mely egészen elüt mind-
attól , amit eddig a zsidó költészet nyújtott , de
amelyben Manuello legegyén ibb vonását látjuk
majd kifejezve , az olasz költõre fogunk ismerni ,
ki Boccacio levegõjét szítta , ki az olasz erköl-
csök vilá gában nevekedett fel s ki a pikantéria
költészetét vezette be a héber szépirodalomba.

Jelen alkalommal csak az elsõ költeményre
szõritkózom , melybõl a lyrai érzelmek minden
igaz barátj a sejteni fogja a költõ szivének gaz-
dag tartalmát. Manuello ezen versével is bebi-
zony ította azt , hogy õ valódi lyrikus, ki élvezni
akarja mindazt , amit a természet s amit az
mberi szenvedélyek nyúj tanak.

dalma és sziklaerõsségü reménye, annyira megnyilat-
kozik benne az évezredeket átélt nép lelke, hogy a hí-
vek, mikor Friedmann ezen imát elzokogta , minden
szokás ellenére , úgyszólván öntudatlanul veleénekel-
ték , velesirták a refraint ; »Im jósuv , im jósuv terem
jichbe néróh « (Ha megtér , ha megtér mielõtt kialszik
világa) . E kompositiójára Friedman n igen sokat tar-
tott és e sorok irój a elõtt csak nemrég annak az óhaj-
nak adott kifejezést , hogy ravatalánál ezt énekeljék.
Még akkor nem hittem , hogy oly hamar nyíljék al-
kalmam , kívánságában eljárni. Hogy meghalt, nyilat-
kozatát tudattam az elöljárósággal és ez intézkedett ,
hogy a drága elhunyt akarata teljesüljön. Mig m. hó
3i-én reggel 9 órakor az erzsébet-köruti halottas-
házat emberaradat vette körül , anny ira , hogy a vil-
lamos vasútnak , mig a halottat el nem vitték , be kel-
lett szüntetnie a közleked ést , fenn a ház elsõ emeletén
a koporsót körülálló hitközség fejei , vezetõi , a gyá-
szolók megmo ^dithatlan sorai elõtt felhangzott az
édes, fájdalmas , szent dal , amit azonban az elõadó :
az elhaltnak tanítványa , barátj a, Schuschny kántor be
nem fejezhetet t , mert dala zokogássá vált és vele
zokogott mindenki , ki e dalt valaha Friedmann aj-
kairól hallotta.

Az i gaz fájdalom és részvét , melyet halála kel-
te t t , csak akkor mutatkozott imponáló , páratlan nagy-
szerûsé gében , mikor holt tetemét a dohány-utczai
temp lom csarnoka elé vitték , hogy itt gyászolja el
nagy halottját a világ egy ik legnagyobb hitközsége. A
Dohány-u tczát torkolatától fel egész a Sip-utczáig a kö-
zönség tízezeréi anny ira megtöltötték , hogy a halottas
kocsi meg nem mozdulhatott , s a tetemet belõle ki
kellett  venni és csak hosszú küzdelem árán sikerüli
azt a temp lom udvarába bevinni. A tolongás életve-
szélyessé vált , és a nyomban oda érk ezett negyven
rendõr sem volt képes a beláthatat lan tömött soro-
kat megmozdítani. A temp lom bejáratát az elöljáró-
ság és választmány tagja i , a rabbinusi kar és, amennyire
tellett , a küldött ségek vezetõi fog lalták el, mi g az ut-
czán 23 egy leti zászló lengett , az egyedüli pompa az
egész temetésnél. (Koszorúk és egy éb, a temetést zsidó
jelleg ébõl , egyszerûségébõl kiforgató csecsebecsék elõ
nem fordultak). Magát a koporsót a temp lomi kar
(köztük Ney Dávid) élén Schuschny kántorral és 28,
a vidékrõl felzarándokolt kántor vette körül. A kar
és kántorok »Hassém , méh odom« (Örökkévaló , mi az
ember . . . .) szintén az elhunyt által megzenésített
gyászdalt énekelte , mire dr. Kolm Sámuel rabbi alkalmi
beszédei egyik legmogkapóbbját és legszebbikét mon-
dotta el , sírásra , hangos zokogásra indítva mind-
azokat , kik szavait meghallhatták. (Textusa ez volt:
O'O'D ilf r -n^l n:D b^HÖ /m — Gyászra változott
az én hárfá m és énekem sirók zokogásává. Hiob 30.
31.) A beszéd után a halálhírre messze üdülõ hel ye-
ikrõl hazasietett elöljárók , élükön Wahrmann Mór el-

nökkel elõsiettek, a koporsót felemelték és kisirt sze-
mekkel a halottas kocsiig vitték (a tolongás oly nagy
volt , hogy ez a néhány íépés jó hosszú idõt vett igény be),
melyet , miután nagy nehezen szabad tért ny itottak
számára , oly menet követett , minõt Horn Ede temetése
óta zsidó tetemetésnél alig láttak. Künn a temetõn
dr. Kayserling rabbi mélyen megrendítõ beszédben vett
bucsut a halottól , kinek egyes legszebb imadarabjait
idézte, belõlük dicskoszorut fonva a ny ito tt sir elõtt.
Dr. Goldherg, budai fõrabbi a Friedmann alkotta zsidó
tisztviselõk egyletének nevében szivrehatóan mon-
dott köszönete t a megdicsõüitnek.

Mielõtt sirba tették volna a szeretett mestert,
Schuschny kántor megrázó szavakban búcsúzott el
tanítójától , 25 év óta kollegájától. Egyszerû szavai ,
mel yeket »nófeló áteresz rósénu« (lehullott fejünk ko-
ronája) szavakkal fejezett be, kimondhatat lan benyo-
mást gyakoroltak a jelenvoltakra , kik ismételve ismé-
telgették dr. Kohn rabbi e szavait: »Aki Friedmannt
hallotta , vele imádkozott , az el nem felejti õt soha ;
mert ugy imádkozni és ugy imádkoztatni , ugy átérezni
és ugy átéreztetni , ugy átérteni és ugy átértetni az
imát senki sem tudta , mint õ.<

Legyen áldva emléke, váljék áldássá mûködése a
jelen és jövõ nemzedékeknek. Sz. M.



Révai ur.
Az »E gyenloség« eredeti elbeszélése. (11)

Irta : G-onda Dezsõ.
Nagyon téved, ki azt gondolja , hogy a mi jó Révai

urunkon a dolgok ilyetén fordulata önérzet tekintetében
valami nagyot változtatott. Nem. Sõt a félénkségnek és
izgatottsá gnak egy bizonyos neme jár ta át kényelmetle-
nül. Csigatermészete a dicsõségnek váratlanul felsütött
verõfény ében visszavonta magát abba a megkövesült
kö peny be, amelylycl a külvilá gnak, a nap i eseményeknek
behatásai ellen évek hosszú során át védelmezte maszat.

Mint a csiga a viharáztatta lomb között, talán
akarata ellen is, de éppen annak folytán, hogy nagy esõ
já rt, kibúj ik haj lékából : Révai is az összetornyosodott
borús fellegek járása közben engedett volt zárkózottsá gá-
ból. Most, hogy édesanyja fürdõbe ment, hogy egyre-
másra érkeztek a reszketõ kézzel megirt levelek, ára-
dozván a végtelen boldogságtól, Révai ismét visszazök-
kent a megszokott , az igénytelen, a praktikus szempon-
tokat felej tõ életbe. Ami válto/ist érzett , az csak anny i
volt, hogy néma éjje leken nem a szivébe hasgató köhö-
gés miatt kellett felriadnia, hanem csak egy kedves álom-
tól rezzent fel gyakortan : õszhaju, de piros-pozsgás
asszony simogatta pihenõ fejét , egy férfiúnak , aki cso-

Erdõben élni szabad életet,
Van-e e f öldön nagyobb élvezel ?

Erdõ magánya csöndes otthonom,
Rigó f üty öl a nedves lombokon.

A természet örökké ünnep ei,
A költõ szive ismerõsre lel.

Az ég nem mossa el az illatot,
Mii p uha vánhosomra hullatott.

Nem leskelõ dik rám az unalom,
Gy öny ört lehel ki a si 'irü vadon. ¦

Hûs árny ékkal kínál a lombos ut,
Hol kósza rep kény lábaimra f ut.

Oh erdõ, erdõ, régi j ó  barátom,
Ösvényedet milyen örömmel j árom!

Mily en boldognak érzem magáinál,
Ha tap osom virágos utadat !

Van-e, ki léged, erdõ , nem szeret,
Ki minden ember szivét ismered ?

A haj nal odacsal p ihenni lágyan,
A sziláidét leomló f áty oléiban;

S még olt talál a bûvös alkony ai
Suhogó lombok árny ai alatt,

A siirü f ákra örök béke s?fúl ,
Amerre csak a szellõ f új dogál.

Ha átsuhan az alvó vizeken,
E szól ringatj a lágyan : szerelem.

Errõl susog a szelíd lehelet :
Az boldogul csak, aki szereiéi! !

Nem volt a föld ön soha f iatal,
Ki vén korában élni nem akar.

A lombok összedugják f ejü ket,
Ha bekop og a langyos sznrkidel ;

S incselkedõ hangon kiáltanak:
Mig f iatal vagy, addig élsz ie csa,c -

Mig õszt köd nem ül a sziveden
S véredbe ' f orr õrj öngõ szerelem.

Ne gondolj aqral .a j övõ mit ad,
A mámor kelyhét f enékig igyad.

Elõtted a virágos, hosszú - ul,
Király a koldus, ha szeretni tud !

Behunyt szemekkel csüngj a vágyakon,
Oh legyen édes minden f áj dalom!

Minek borítsa f átyol sz ivedet ?
Szeress oh, ifj ú , a míg teheted.

Mély csend ; az erdõ lombos rej tekén
Szûrõdik át a kóbor esti f ény .

En is lehuny om már p illáimai,
Elálmosit az esti f uvolát.

Rigó f üty öl a nedves lombokon,
Az ifj üséigol szebbnek álmodom.

Erdõben élni szabad életet,
Van-e a f öldön nagy obb élvezet ?

Malcai Emil.

E r d õ b e n.



ABS STHSIR ÚB H ÁZTÜZHÍZÓ BIH.
Elbeszélés. (14)

írta : KOMPÉRT LIPÓT.
V

Arnsteiner levele a, következõ volt:
«Nemeskeblü Szidónia kisasszony !

Midõn , harmadnapj a elõtt atyja — akiben m in-
den önbecsérzet daczára , mely lyel a müveit ember
önmagának tartoz ik, megbecsülni és elismerni kény-
telen vagyok az atyai tekintélyt , mel y még is csak
alapj a minden családi és álladalmi boldogságnak —
szememre lobbantotta , hogy a fejbeli számolást
önnel elhanyago ltam : akkor éreztem , amint  a
hirtelen fájdalomtól a szivem összefacsarodott . Ez a
fejbeli számolás olyan fejsze , mel y leg büszkébb és
legszebb reményeim fájának dús lombozatú , terebél yes
ágait-bogait , találta , s aki a csapásra emelte , az az
ön atyj a ura , Szidónia kisasszony ! — Oh! egy Arn-
steiner Gyula nem egy könnyen esik tévedésbe ! Jól
tudom , mi ennek a fejbeli számolásnak a jelentõsége;
ez annak hírnöke volt , hogy önre nézve is, nemes-
keblü kisasszony, az a rám nézve örökösen rettegett
óra elérkezett , amelyben önt , általam mindig az ön
élete fentartójaként becstílt atyjá nak akaratereje kény-

dálatosképpen hasonlított õ hozzá és egy leánynak , akirõl
nem merte magának megvallani, hogy kihez hasonlít.

Koromfi Adolf ur is kezdett megbékülni avval
hogy õ néki most olyan írnoka van, akirõl a »Pester
Lloyd« is hozott czikket és aki több belül, mint amit
kívül mutat. Illik már most a fizetését megjavítani leg-
alább is 10 frttal, hanem az tulajdonké ppen mégis csak
nem egyéb, mint egy impraktikus irnok , akinek ez a
dolog nem hozott anny it sem, mint egy középszerû
spekuláczió a zab árának emelkedésére. Elolvasta a kettõs
szemüveg-battérián keresztül Révainak könyvét ; nem
sokat értett belõle, de meg volt elégedve, hogy a betûk
j ó nagyok és kövérek, amiért meg is veregette Révai
vállát, megjegyezvén : — kedves Révai, maga egy ügyes
ember ; ezek azok a betûk, amiket én szeretek ; nem is
tudom, hogy vannak emberek, akik másféle betûkkel
nyomatják dolgaikat ; micsoda munka lehet az ! Aj ánla-
nám magának , próbáljon könyvet írni az ellen a szem-
telen terménykereskedõ ellen ott a Károly-körnton, aki
tegnap bukott meg 60.000 forint passzívával és az én
18.000 forintomra ki akar egyezkedni 15%-kal. — Ko-
romfi. urnák ez a tréfáj a lényeg ileg rejtett valamit ma-
gában azon véleménybõl, amelylyel õ viseltetett a »társa-
dalmi létkérdések é fej tegetésének szüksége és hasznos-
sága iránt.

Csodálatos ellentmondás van mégis az emberi lé-
lekben. Koromfi Adolf ur mindezek daczára is, azon
naptól fogva, hogy Révai Vilmos nevét ama bizonyos
czikk élén olvasta, egy titkolt, ösztönszerû érzést érzett
erõsbödni magában, bármint küzdött is az ellen, akár-
hogy szégyenkezett is magában miatta ; de hasztalan :
Révai naponként egy-egy maga-fclcdett perczében im-
ponált neki. Rajta k?pta magát azon is, hogy nem ta-
lálj a olyan különösnek , ha Drinike barátsá gosan moso-
lyogva köszön a nem olajazandó üzlet-berendezésének
(t. i. az írnoknak), ha kezet nyújt neki, sõt bizonyos
büszkeséggel töltötte el az, hogy az õ kényeztetett Drini-
kéj c órahosszat is, kipirult arczczal , élénk beszéddel tud
helyt állani Révai urnák azokban a kérdésekben , amelyek-
rõl ez már egy vaskos könyvet is irt.

És Adrienné ?
Mélázó, csöndes örömmel, czeruzával kezében ol-

vasta Révai könyvét és nem volt kis könyvtárában olyan
munka , amelyben annyi lett volna az aláhúzás és fel-
kiáltójel , mint ez egyben. Egy-egy gondolatnál megállott,
a könyvre pihentette okos fejét, szemét behunyta , mintha
szédítené az eszmének feltörõ magassága vagy örvényzõ
mélysége. Olykor mcg-mcgrcszketett, ha a gondolat
fölüiemelkedett az õ eszmevilágának látóhatárán. Ilyen-
kor irigykedve is, titkos büszkeséggel is mondotta ma-
gában : ez a férfi ; igy a férfi gondolkozik, energikusan,
merészen , okosan és gyöngéden.

Az õ szemében Révai Vilmos egész férfin volt.
Nyugodt , átható ,, biztos érzés volt az õ benne, hogy ezt
az embert szereti . Nem számolt semmi körülménynyel,

tehát nem látott különöset ez érzésben , s nem csiklan-
dozta a romantikus küzdelem vágya sem, melylyel a fenn-
álló akadályokat el kellénd hárítania. A dolog olyan ter-
mészetesnek tûnt föl elõtte : igy kellett lennie, így kel-
lett j önnie, õ neki ezt az embert szeretni kell és szereti.
Nem lángolóan, regényesen, negélyezve, hanem mélyen,
természetének engedve s egyszerûen.

Révai pedig j árt az irodába hûségesen. Csakhogy
szomorú volt, végtelenül szomorú az utóbbi idõben ;
remegett a toll a kezében, az ajka is görcsösen szorult
egybe néha. Titkolt valami nagy keserûséget. Adrienne
figyelte és nem tudta mire érteni a nagy változást , mely
a derûs hetekre hirtelen bekövetkezett Mert ne feledjük ,
hogy Révai maga-magáról és a hozzá közelállókról
senki elõtt nem bõbeszédûsködött , sõt gondosan rejte-
getett minden arra vonatkozót. Egy-egy magasabb, elvi
kérdésbe gyakran látták õt belemelegedni, arról csak-
nem kényszerûen megnyilatkozni — de a maga örö-
meit kicsinyeseknek , fájdalmait nagyoknak ítélte idegen
emberek számára. A múltnak mélyen fekvõ gyökerébõl
nõtt ki ez a tartózkodás.

Egy nap délutánján * Révai mint egy halavány ki-
sértet , megtörve, remegve lépett be az irodába. Nem
ült a helyére, hanem odaállt a fõnöke elé és alig tudta
kimondani a szót :

— Kérem szépen, azért jöttem , hogy j elentsem,
hogy ma délután nem maradhatok itt. . . .

—¦ Nem maradhat ?
— . . .  és hogy holnap sem jöhetek !

(Folyt , következik)



szentem akarja , hogy inkább fejbõl számítson , mint
sem a szive szerint cselekedjék ! Piát nem volna a föld
kerekén ol yan ember , akire bizonyos tekintettel lenni
kötelesség volna ? Azt mondom , hogy «volna » , mert
távol álljon tõlem annak még a gondolata ir , hogy
azt mondjam önnak , nemeskeblü Szidónia kisasszony,
miszerint «van» ! Nem. Szidónia kisasszony. Arnsteiner
Gyula tanár e szent pil lanatb an elvet magától minden t ,
ami az õ tanító i hivatására csak valamenny ire is em-
lékeztetné — csak Gyula az ember áll ön elõtt ! Gyula
és Szidónia! A természet , de mit beszélek it t  a ter-
mészetrõ l, a fátum , vagy magyarul a sors maga , ugy
látszik , szétbogozhatlan kötel ékkel fûzte egymáshoz e
két nevet , vagy is inkább egymás mellé rendelte ! Drága
Szidónia ! Kérem szárítsa fel könyeit , mel yek eme so-
rok olvastára legnagyobb valószínûség szerint alá
fognak omolni bájos szemeibõl — de tanúmul hívom
föl az eget , hogy ezen drága nedût csak a legnagyobb
fájdalommal látom szemeibõl kicsordulni! Avagy az
ö n Gyuláj a miatt hullatja-e azokat ? — Gondolataim
összekuszálódnak , és a Ghary bdis forgójába kerülnek
a fölött való merõ gyönyörûkben és elragadtatásukban ,
hogy e könyek ali ghanem engem illetnek. Oh, ha az
a fejbeli számolás nem volna ! Sejtem , hogy e fejbeli
számolással miféle sötét szellem osont be a Win tér-
iem ház csarnokaiba — de az én Szidóniám , a lel-
kem teszem rája, diadallal fog kibontakozni eme csak
a gyapjus zsidók között fölcseperedett szellemnek út-
vesztõibõ l és fogja méltányolni tudni , minõ sors vár
reája egy müvei t ember oldalán. — —

De zárom levelemet ! Szidónia , ismerek egy
ábrándos hel yet ! Ott van a fenyõfasorban , a kórház
közelébe n. — Miért is kell a boldogtalan szerelemnek
az emberek szemei elõl elrejtõznie ! — Szidónia , ez a
hel y ol yan szép — ¦— és Szidóniának sok elmondani
valója fog akadni a három utóbbi nap szenvedéseirõl.
Lépteit azon szándékkai odairány itva látni , hogy « õ »
közleni fogja véle akaratát — a fejbeli számolást ille-
tõleg — epedve várj a, miként  Ul ysses a kérõktõl kö-
rülözönl ött  Pénelopét , kik szintén értettek a fejbe li
számoláshoz

õszinte nagyrabecsüléssel Gyula. >
VI.

Másnap délelõttjén Száli egy szabad pillanatát ,
mel yre valame l yes kifog ással eltávozhatott , felhasz-
nálni és útnak eredt a tanitó levelével. Arnsteiner
ti tkon , egészen suttyomban játszotta kezébe a fontos
dokumentum ot.  Este tudniil l ik , mikor már ulczahosz-
szat mindenki  aludt , csörömpölve hullott egy kavics
az ablakra és Száli , aki meg int az õ csodatevõ szög-
leijében üldögélt , tudta , hogy ki vár reá odakinn.

Bizony tetõtõl talp ig Arnsteiner tanár ur ténfer -
gett az ablak alatt , s mikor Száli az ablakot kiny i-
totta , hamarosan i gy szólt:

— Száli , itt  hozom neked a < t  a bizonyo s levelet

Juttasd czimére. Ha küldetésednek kielégítõen felelsz
meg nem lesz csekély a te jutalmad. Meg fogjuk kez-
deni a mythologia tanulását. Jo éjszakát !

Már a Winterfeld ház lépcsõházában is megsejthette
Száli , hogy fent a «csarnokok»-ban nem mindennap i
dolog járja. Tány ér csörömpö'ését , üveg csörrenését ,
közbe-közbe meg dolognapos járás-kelést hallott a
kony hából , ahonnan egyúttal valami éppensé ggel nem
hétköznap i étel illata szállt felé. Ami a2;onban a toll-
fosztó asszony leányát , akinek igen jól szolgált a füle
az efelékhez , leginkább meggyõzte afelõl , hogy fönt a
lakásban valami szokatlan készül , az nem volt egyéb
mint egy habverõ kanál megkülönböztethetõ mûkö-
désének ismert ketyegõ nesze. Hétköznapon habot vern i
— no ebbõl pástétom lesz ,de hát az »uteza« törvényei
szerint ily étel csak ünnepnapokon és leg föllebb mint
valami rendkívüli eset, csak félünnep kor kerülhetett
az asztalra . Kivételt csakis a háztüznézés képezhe tett.

Száli e fölfedezésre olyan lett , mint a p i pacs.
És még jobban megbizonyosodott , midõn a lép-

csõn fölfelé menete elõtt meghallotta az öreg Reichel
szakácsnõ krákogó hangját , melyet utczahosszat ezer
más közül is kiismert minden gyerek , ámbár nem
éppen szívesen hallgatták.

— Már hogy a manóba legyen ebbõl hab —
zsörtölõdött a Winterf eld ház régi öröksége — ha a
verõt «ugy « tartod ? Ha egyetlen ellensé gemnek sem
kívánnék ennél különb ételt , bizony hamar nyugtom
lenne tõlük. No hiszen , ugyan szépet fog «õ» gondolni
felõlünk , ha e%t a habot tálaljuk eléje. Tüstént a dok-
torra lesz szüksége.

Ö! hát ki az az õ? Ez csak a háztüznézõ lehet
Hát ol yan közeljárt a veszedelem az õ szerencsétlen
Arnsteiner tanárjához , aki még csak anny it sem sej-
t e t t  hozzá , hogy Szidóniához levelet tud intézni ? Hát
mire való a levél il yen viszonyok között , mikor fönt
a kony hában már annak a pást étomnak a habját is
kiverték , melyet , mint  Szidónia kony hamûvészetének
próbáját , valószínûleg «õ » eléje fognak tálalni.

(Fol ytatása köve tkezik.)

Elõfizetési felhívás.
Tisztelt elõfizetõinket , kiknek elõfizetésük augusz-

tus végén lejárt , leljes tisztelett el kérj ük , méltóztas-
sanak elölizet éseiket megúj í tani , hogy a lap szétküldé-
sében fennakad ás ne történjék.

Elõíizetési telté telek :
egész évre 8 Irt —kr
tél évre 4 frt — »
negyed évre 2 írt — *

Papok , tanítók és községi hivatalnokok :
egész évre 7 frt — kr
fél évre 3 frt 50 >
negyed évre . . . " 1 frt 75 »

Az „Egyenlõség"
szerkeszõsóge és kiadóhivatala

liudape gf, Vj lczikorut 23. sr



Hazai hirek.
Az oroszországi üldözött zsidók ja-

vaira kiadandó emlékkönyv szerkesztõségi
bizottsága t. hó 7-én délután 3 óraikor elsõ
értekezletét tartja.

— Rabbiválasztás- Gyulafehérvárott Fischer
Sándor Kis-Mártonban idõzõ képesített rabbit , mint
rendes levelezõnk jelenti , augusztus hó 30-án a gyula-
fehérvári község rabbiválas ztó gyûlésén egy hangúlag
lelki pásztorává választotta meg. Az uj rabbi elõzõ napon
vagyis 29-én a fölt ételül kikötött magyar hitszónok-
latot ol yan sikerrel tartotta meg, hogy utána a vá-
lasztás eredménye kétséget nem szenvedhetett. A ma-
gyar szónoklatról ugy rendes tudósítónk , mint egy ide-
gen kézbõl vett értesítés is a legnagyobb elismeréssel
nyilatkozik. Fischer Sándor állását néhány hét múlva
foglalja el.

— «Magyar zsidó népiskola » czimén f. hó
i-én Ny itrán tanü gy i havi fol y óirat indult meg, mely -
nek szerkesztõje Erdély i Lipót ottani tanító. Az uj lap
különösen a vallásoktatás ügy é nek elõmozdítását czéiozza.

— József fõherczeg mint emberbarát. A
minap egy Alcsuth közelében tartott íárasztó hadgya-
korlat után Gei ger Károl y önkéntes , Gei ger Zsigmond
ismert fõvárosi kereskedõ fia, ki a saját lovát átengedte
õrmesterének s az ágyú szekerére ü lt ,hogy bajtársaival
a táborozási hel yre bevonu lhasson , a megzökkent
szekérrõl ol yan szerencsétlenül esett le, hogy a ke-
rekek állán és mellén elég komol y sérüléseket ejtet-
tek. A megsérült önkéntest a közel i patikába vitték s
ott kötözték el sebeit. Midõn József fõherczeg az eset-
rõl másnap értesült , a gyógyszertárból , hol a beteg
további ápolásra maradt , tûzoltóival a kastél yába vi-
tette , ott külön szobát rendezett be a zsidó önkéntes
számára és udvari orvosával addi g ápoltatja õt , mi g
teljesen föl nem épül.

— A. tápió-szelei rabbitól nyilatkozat ér-
kezett be hozzánk , m. heti , reá és községére vonatkozó
»Mi minden nem történhetik« felira tú kö zleményünkre ,
de már oly i dõben , hogy azt terjedelménél fogva jelen
számunkba lehetetlen volt beleszo rítanunk. Ezt csak azért
jelezzük , hogy Tápió Szelén egy egész héten át abban a
vélemény ben ne legyenek , mintha a ny ilatkozato t bármi
okból mellõzendõ nek tartanok.

— Szép adomány. Kramcr j. fõvárosi lakos
Komárominegy e felsõ aranyosi földbirtokos az anyaközség-
ben , Ekeiben építendõ községi uj  iskola számára 20,000
drb . vál yogot és loo frt készp énzt adományozott

— Wie die Altén brummen ez. múlt heti
hírünkre dr. várhelyi Rósa Izsó, a szegedi kamara és
az ottani zsidó hitk. elnökétõl helyreigazító sorokat
vettünk , melyekben dr. Rósa elismeri , hogy a fõispán
elõtt való ti sztel gése alkalmával körülbelül azokat
mondotta , mit tudósító nk a szájába adott , de kijelenti ,

hogy okul nem a zsidó küldöttség mellõzése szolgált ,
mert a szegedi fõispán a zsidó tisztel gõ küldöttségeket
évek óta a felekezetek sorában fogadja. Dr. Rósa csak
a zsidóság szervezetlenségére akarta felhivni a kor-
mány képviselõjén ek figyelmét és a küldöttség mellõz-
tetése esetén tudta volna, mi a teendõje. —- Ezt szive-
sen elismerjük magunk is.

~- Halálozás. Özv . Neumann Salamonné . szül.
Schlesinger Regina a fõvárosi társadalomnak egy ik
szeretett és tisztelt alakja augusztus 30-án elhunyt 83
éves korában. A megboldogultat , ki jótékonysága és
kedves modora miatt közbecsülésnek örvendett , igen
kiterjedt család , köztük fiai : dr. Neumann Sándor elõ-
kelõ fõvárosi ügyvéd , a Niebelungen nagy tehetség û
fordítój a, Neumann Antal , a hitközség elöljáróságának
s különösen az iskolaszéknek egyik legbuzg óbb tagja,
gárdony i Neuman n Fri gyes, börzetanácsos gyászolja.
Temetése f. hó 1-én fol y t le nagy részvéttel. A vég-
tisztessé gen jel en voltak Wahrmann Mór, dr. Darányi
ígnácz, Krausz Lajos orsz. képviselõk , számos banknak
és i pari vállalatnak vezetõi , a börzetanács stb. — A
gyászbeszédet dr. Kohn Sámuel tartotta , aki igen sok
méltatni való t talált a megboldogultban.

— Egy hitközségi elnök emlékezete.
I Vertheim S. L. a székesfehérvári hitközség volt hírneves
elnökének arczké pét hálás közsé ge lefestette , s azt a
j övõ évre elkészülõ uj hitközsé gi iskola dísztermében
a fölavatással egy idejûleg fogják lelep lezni. Mint minket
értesítenek , az elhunyt elnök sírkövét halálának évfor-
dulóján az elöljárósá g intézkedése folytán ünnep él yesen
fogják lelep lezni . Wertheim S. L. arczké pét, mint an-
nak idején jelen tettük, a székesfehérv ári takarék pénz-
tár , mely megalap ítóját gyászolja benne , Zich y Nándor
gróf indítvány ára szintén lefesteti ülésterme számára .

— A székesfehérvári izr. iskoláról írják
nekünk , hogy épületeinek alapozásához még e hõ
fol yamán hozzáfognak , hogy a jövõ tanévre átadható
legyen rendeltetésének. Az iskolaép ítés szükségleteihez
a város is hozzájárult és mintegy 6—700 frt értékû
terméskövet szavazott meg a számára. A múlt heti
hitközség i közgyûlésen elfogadták a hitközség azon
ajánlat át, hogy az elsõ osztályt ezentúl tanitó/w ve-
zesse, ki a kézimunkát is tanítj a az összes osztályok-
ban. Az állás il yen rendszeresítése az ért vált szük-
ségessé, rriert az egy ik tanítót beteges állapotára való
tekintetbõl föl kellett menteni szolgálatai alól. Ezen-
tulra egyed ül a biblia tanítá st bizták reá, ami nye-
remény, mert egyrészt a biblia tanítás a fölmentett
tanítóban képzett erõt nyer , másrészt meg a közös is-
kolába járó tanulók is alaposabb hitoktatás t kaphatnak ,
mert a többi felekezeti iskolai tanitó a megtakarított
idõt a városi iskolákban fogj a értékesíthetni. — A
felekezeti tanü gyben Székesfehérvárott az is jelentékeny
lépés, hogy az ottani fõrabbi dr. Steinherz a közép-



iskolai tanulók számára a rendes hitoktatáson kívül
heti két órai héber tanfol yamat ny it.

— Boszniában és Herczegowinában j övõ
január hó 1-én egy uj büntetõperrendtartás lép életbe ,
mel ynek 180-ik §-a azt rendeli , hogy büntetõ perb en
az izraelita vallású tanuk meghiteltetésékor kötelesek
a kalapot feltenni és jobb kezüket a Tórára és pedi g
Mózes II. k. 20. fej . 7. versére tenni.*)- Ugyanakkor
lép életbe a megszállott tartományokban a nép birák
intézménye is, mely az esküdtszéktõl anny i ban kü-
lönbözik , hogy utóbbinál az esküdtek kizárólag maguk
döntenek a vétkesség kérdésében. A népbirák azonban
a hivatásos bírákkal együttesen tanácskozva , állap ítják
meg a vétkessé get és szabják ki a büntetést . Vétsé-
geknél a me gszállott tartományokban egyes biró fog
bíráskodni két népbiró segélyével és bûntet teknél  a
három tagból álló társas bíróság két nép biróval együtt.
Ezen népbirákat éyenkint választják és e tekinte tben
az ottani országos kormány rendeletileg fogja megál-
lapítani ezeknek a vallásfelekezetek szerint való számarány át.
Azon turnus megállapításánál , a mely szerint a nép-
birák gyanán t megválasztottak a végtái nyálashoz be-
hivatnak , lehetõleg meg kell tartani az egyes vallás-
felekezetek szerinti számarányt (1. «Gesetz- und Ver-
ordnungsblatt für Bosníen : und in Herczegowina. »
Jahrgang 1891. XII. Stück , 61. Vo rschr i ft § 6 és 12.)
Az elõbbi intézkedés o ztrák haladás , azaz fejlõdés —
visszafelé. Exhmus.

— Eljegyzés. Dr. Adler Li pót a tudós bajai
fõrabbinak leányát , Amáliát eljegyezte Rosenhamn Ig-
nácz . a Kosenbaum J. és fia ismert békés-csabai czég
beltagja.

Külföldi hirek
— Egy angol publicista az orosz zsidók-

ról. Lam in K B. egy kiváló angol kirlap iió a «Fort-
nigíhly Rewitw * egy közelebbi számában az orosz
zsidók sorsáról igy í r :  «Azon rendszabál yok egyike ,
mel yeket a zsidók ellen alkalmaztak , elegendõ volna ,
hogy Oroszország keresztényeinek 3/*-ed részét a Brah-
ma vagy Bndha hitére térítse , és az a körülmén y,
hogy körülbelül hat millió üldözött és nyomorult  sze-
rencsétlen állandóan és híven ki tar t  vallása mellet t ,
mel y tüzes kemenczévé változtatja életét , de híján az
angyalnak , aki hüsülést hozna: grandios csodához ha-
sonló, mel ynek vég i gnézése a mi hitetlen korunknak
osztélyrészül jutot t.

— A koppenhágai fõrabbit , ávJVolff kanárt ,
ki nemrég ült e meg szüle tésének 90-ik évfordulóját ,

*) Szerkesztõi megjegyzés. Az idézelt vers magyar fordí-
tásban következûké pen hangzik ;

»Ajkaidra ne veddj iamisan az Örökkév aló a te
istened nevét , mert az Örökkévaló nem hagyj a bün-
tetlenül azt , ki nevét hamisan veszi ajkára. «

m. hó 6-án doktori diplomája elnyerésének 7u-ik év-
fordulój a alkalmával szintén ünepe lték . Wolf rabbi a
giesseni egyetemen nyerte tudori oklevelét és az ün-
nepél yes alkalmat az ottani bölcsészeti fakultás "dé-
kánja dr. Behaghel tanár föl is használta az agg tudós
meleg és rendkívüli szívélyes üdvözlésére. A jubiláns
90 éves kora daczára megõrizte testi és lelki üdesé-
get és a dán fõvárosban ma is odaadással tölti be hiva-
talát. Legutóbb a dán trónörökösnek nála tett látoga-
tásával kapcsolatban járta be neve a politikai lapo-
kat , melyek azt konstatálták , hogy az orosz czár a
látogatás miatt neheztel a dán király fira.Az agg tudós
mint születésnap i jubileumán is irtuk , lovagja a Da-
nebrag rendnek , valamint birtok osa a hesseni Fülö p
rend elsõ osztál yú jelvényének.

— Dr. Derenbourg József, kirõl elõzõ szá-
munkban megírtuk , hogy m. hó 21-én ünnepelte szü-
letésének 80-ik évfordulóját , 1811. augusztus 2L-én
született Mainzban. Innen nemsokára Parisba került ,
hol tudományos mûködésére , képességei kifejtésére tág
és gazdag tért talált. Amibõl hazája ali g juttatott  volna
neki részt , azt Francziaországban egymásután elérte.
1867-ben az Institut tagjává választották s ide mint
Coussin de Percevales utódj a került . 1876-ban az e col e
pr ati que des hautes études tanárjává nevezték ki. Iro -
dalmi mûködése igen sok oldalú. Kiadt a Lokman me-
séit , Hariri makaméit , a «kalila ve-dimna» többféle
héber versióját , továbbá Abulva lid nyelvtani munkáit ,
Maimonides és mások arabs müveit. Legfõbb munkája
az «Essai de Thistoire et de geographie de la Pales-
tine » a talmud és más rabbinikus dol gozatok után. A
nagy tudós , kiben a Mûnk német alapossága a fran-
czia irók külsõ elõnyeivel egyesül , most hajlott korában
is Gaon Saadja ben Josef egy nagyobb arabs müvének
kiadásán fárad , mel yet az arabs szerzõ 1000. születés-
napjának évfordulóján 1892-ben szeretne közkézre
bocsátani.

— A korfui eszrogok ellen — min t  Triest-
bõl jelentik — állást foglallak a gal icziai , a magyar
és orosz-lengyel eszrogKercskedõk. Máskor augusztus
végén mar élénk vásárt csaptak , az idén meg éppen-
séggel mellõzik a korfu i termékeket. A k orfu i üldö-
zésekre adott válasznak tek in t ik  e körü lm ényt  és pe-

ii g annál inkább , mert a felekez eti sajtó köztük ma-
gunk is, europaszerte hangsúl yozta , hogy a korfu i
czedrus gy ümölcsök ellenében a szentföldrõl szárma-
zóknak kell nagyobb piaezot teremteni. A magyaror-
szág i eszrogkereskedõk legnagyobbika is lapunkban
az idén ugy hirdeti áruit , hogy «a korfuiak kizárá-
sával >

— A mönchsteini katasztrófa halott -
jaiért — mint Baselbõl jele ntik — az ottani zsina-
gógában is rendeztek requiemet. A vasúti szerencsét-
lenség áldozata i emlékének eme megtisztelése annál
inkább méltánylandó , mert azok köz ött , kik a ka-
tasztrófánál életüket veszítették egyetlen egy zsidó
sem volt.



, — Jeruzsálem megvételérõl mint Parisból
irják . a »Revue Internationak legutóbbi száma igen
érdekes czikket közöl , mel yhez a »Soir«~nak 15-iki
szánia a következõ m egjegyzéseket fûzi :

»Elközeleg az idõ, mely ben Jeruzsálem uj, meg-
iíjuhodott életre kel , mel y ben mostani elpusztult la-
kásai újra benépesednek és a mely ben eddi gi szûk ,
piszkos utczáin másokkal fog az ember találkozni ., s
nem pusztán azoknak hosszú sorával , akik a megváltó elé
tárják oda sebjeiket. A föltámadásnak ez a csodája
a modern haladásnak , az i pari kezdeményezéseknek
lesz köszönhetõ , melyeknek törekvései nagy ritkán bi-
zonyulnak eredményteleneknek. A rég ieknek romjain
már is uj városrészek emelkednek ; a latinok és oroszok
után németek és angolok érkeztek és házakat , kór-
házakat és iskolákat épített ek , a zsidók maguk is se-
gítségükre sietnek az idegeneknek és nem érik már be
a gyászdalok éneklésével , mel yeket a jaffai kapuná l
Czion vára ledõltének emlékére évrõl-évre elzokog-
tak. Jelenleg a Jeruzsálembõl Jaffa felé vezetõ utón
egész sereg. egy franczia társulat szol gálatában
álló munkás dol gozik. Ahol 18 századdal ezelõtt a
római lég iók vég ig vonultak az országút porában , ott
nemsokára vasút nyilik meg, hog y erre az õsrég i
szent fõidre is bevi gye a kultúra áldását. Es igy a
rég i zsidóváros falai között nemsokára egész csapat-
jai t fogja üdvözö lhetni az európai munkásoknak és
kereskedõknek , akik jövendõ boldogulásukat meg fog-
ják pecsételni. «

— Irland lakossága a legutóbbi népszámlá-
lás szerint 3.706,162 lélekbõl áll , kik között 1698
zsidó van. Az összlakosság az elõzõ évhez képest
9*1 %-kal apad t s egyedül a zsidók szaporodtak. Az
1881 — Í891~ik évtizedben a zsidók száma 1329 fõvel
növekedet t , ami 28 1%-nak felel meg. A szaporodás már
azért is érdekes , mert Irland Európának egy ik leg-
szegényebb országa.

— Az ellentáborból. Sniatinban a legutóbbi
birodalmi gyûlés i választásokban zsidó czéczót is csi-
náltak. A kolomposok , kik a tömeget a zsidók kirab-
lására és kifosztására tüzelték , az igazságszol gáltatás
kezébe kerültek és közülük 14 ellen az államügyész
betörés és erõszakoskodás miatt vádat emelt.

— Zsidó polgármester. A rybnik i hitközség
elöljáróját , Prager gyárost a helységbeliek pol gármes-
terré választották meg s a megválasztást a kormány
jóváhagyta.

— A jenai egyetem orvosi fakultására
dr. Skutsch Félix magántanárt rendk ívüli tanárrá ne-
vezték ki.

— Lelkiismereti és vallásszabadság az
iskolában. Prágából jelentik , hogy a múlt  hó elsõ
felében , a cseh , morva és sziléziai tanítók ottani köz-
gyûlésén , melyen vagy kilenczezeren vettek részt , oly
resolutiót fogadtak el , melynek 4-ik pontj a minket is

érdekelhet . E pont a következõ : «A cseh nemzet szük-
ségleteinek csak olyan ny ilvános iskola felelhet meg,
mely egyesegyedül biztositój a az államtörvényekben
garantirozott vallás és lelkiismereti szabadságnak. > Az
osztrák antiszemita és ifj ú cseh-barátkozás mámorá-
ban ez mindenesetre kedvezõ jelenség.

— A 103-ik születésnapját ülte a minap
Chicagóban egy Rothschild Sara nevû Grebenaui (Kés-
sen Darmstadt ) asszony. Az agg nõ ez alkalomból sok
érdekes élményét mesélte el , különösen elsõ Napóleon
korából. Mikor a nagy franczia császár Hessen Darm-
stadton gyõzõ seregével átvonult , akkor még szülei
házánál volt. s nem egy kellemetlen összeütközése akad t
a katonákkal , akiknek számára , miként helysége többi
asszonynépének is, fõznie kellett. Rothschild asszony
ágyban fekvõ beteg sohsem volt és tartós egészségét
mérsékelt életmódjának köszönheti. Manapság is ol yan
ép és erõs még, hogy minden megerõltetés nél kül jár-
kel a lépcsõkön és ükunokáival játszadozva tölti el fö-
lösleges idejét.

— Kitüntetés, Dr. Grademuiiz Salamon lûbeni
(Szilézia) gyakorló orvost 50 éves tudori jub ileuma
alkalmából a német császár a vörös-sasrend érdemje-
lével tüntette ki.

— Orvos kisasszony. A párisi egyetemen
egy orosz zsidónõ Debmslnu k. a. orvosi oklevelet nyert .
A leány, ki mindössze 24 éves, oroszorszá gi Tserni-
goffban kezdte meg tanulmányait , hol elõmeneteleért
érmet is nyert. Atyj a 1888. vége felé vitte öt Parisba ,
s itt az orvosegyetem egy ik legszorgalmasabb látoga-
tója volt. Parisban jelenleg 6 zsidó orvosnõ gyako-
rolja mesterségét , kik valamenny ien orosz származá-
súak.

— A szentföldrõl. Rotschild Edmond báró
megbízásából egy Disengoff nevû technikus érkezett
Jaffába , aki a párisi politechnikumot végezte. Disen-
goff Rison l'Czionban üveggyárat fog berendezni s
az elõkészítõ munkálatok már fol yamatban vannak.
— A földvásárlás nagyon nehezen megy, eddi gelé
csak a moszkvai és minski szentföld gyarmatosító
egyletek tudtak földet szerezni. Legújabban az a hir
járja, hogy Emek Israel mellett 120,000 dunan föld
vételére szerzõdés köttetett. Egy Byalostokból Jaffába
érkezett megbízott alkalmas helyet keres, hol Palesz-
tina és Syria számára bõrgyárat lehetne berendezni.

— Graecus Venetus néven ismerik az ó tes-
tamentumnak egy egyetlen példány ban meglevõ codexét ,
mely a velenczei Szf. -Márk könyvtárnak tulajdonát
képezi. A mû Dehtzsch Ferencz, a nagy német theo-
logus szerint , a 14-ik században készült és fordítója
egy Elisa nevû tudós s(sidó, a ki elsõ Murád szultán ide-
jében Konstantinápol y ban élt. A codexnek eddig csak
egyetlen , még pedig hiányos kiadását ismerték Villöison
és Ammontól. A berlini kir. könyvtár nyomtatvány ,
osztályának uj igazgatója — mint ezt most róla el-



*) Ha mindama elismerõ szakvéleményeket , mel yeket
F ü r e d i  tanár ur e Machzor megjelenésekor országos nevû
rabbiktól özönével kapott , közölni akarnók , bízvást mé g egy
tizedik kötettel pótolhatnék a már megjeleni 9 részt . Legkö-
zelebb azonban , ha csak szûk kivonatban is, közölni fogj uk
nagy részüket. A kiadó .

mondják — uj-teljesebb kiadást bocsáj 'ott belõle közre
és azt is bebizony ította , hogy az eredeti példánynak
jó részét a fordítás szerzõje Elisa saját kezüleg irta.

— Mikor az egyik varjú a másik szemét
vájja. Dr. Böckel a hírhedt német antiszömita agitá-
tor egy kisebb kaliberû collegájával , Ehrlacher Hugóval
csinos versenyre kelt a német publiku m elõtt. A nagy
háborúsá g abból támadt , hogy Ehrlacher kilépett a
«közép német szövetség»-bõl , melynek élén Böckel dr
áll , s a saját szakállára alapít ott Kurhe ssenben «fo -
gyasztási egy letet. * — Böckel nr ezt adol gol anny ira
a szivére vette , hogy ny ilván osan meg hurczolta kol-
legáját , aki a felebaráti szeretetne k ilyetén való meg-
ny ilatkozására rö pirattal  válasz olt , mel y ben BöckelrÕl
nem is beszél másként , mint istentagadóról , álszen-
teskedörõl. haszonlesõ uzsorásról , leányok bolonditó-
járól stb. — Az urak , ugy látszik , egymás között is
csak — antiszemiták maradtak.

Ifjabb Nagel Oito könyvkereskedésében Bu-
dapesten , (Muzeum-körut a Nemzeti színház bérhá-
zában) megjelent és kapható :

úbvjf cf] ÍOin ¦¦íttíiii i hárinaskönyv
nép-, polgári és közép iskola i zsidó tanulók használatára .
I. kötet. Népiskolák használatára szerkesztette I>r.
Xseugeri Kamu. Negyedik ja vított , bõvitett s Pa-
lestina térképével s földrajzi vázlatával megtoldott
kiadás. Ára 30 kr. II. kötet. Polgári és középÍN-
kolák használatára. Második javított  és bõvítet ki-
adás. Ára kemény kötésben 50 kr.

PPSttt "12 1rÚT\ . B»Miiic*va» oktalás
izr. tanítók és tanulók számára . Á Barmiczva elõké-
s/J tésére szükséges szabályok és tantételek. Barmiczva
és iskolai beszédek , valamint  családi ünnepél yekre való
üdvözletek. Szerkesztette Dr. Ksengeri Maiim.
Ára kemény kötésben 50 kr.

tflpfön n l̂H (1°rasz Hammikra)
Héber Alft C és olvasókönyv ; irta I>r. Zsen-
geri Saiiiu Ára kötve Ifi kr.

A tisztelt i gazgatóságoknak és hi t tan i tó  uraknak ,
kik  ezen könyveket iskolákban tankönyvül  használni
óhajtják , szívesen küld a kia dó kívánatra ingyen tisz-
telet példányokat.

Alulírott könyvkereskedõ czég mel y több , mint
egy évszázadon keresztül áll fenn és az egyedüli
könyvárus , mel y héber-magyar könyvek kiadására vál-
lalkozik , már 1883-ban adta ki az »elsö magyar
Machzortcc A remek fordítást Füredi Ignácz képzõ-
tanár , orszá gos nevû iró és a l|éber-magyar irodalom-
nak hangya-szorgalmú , fáradbatlan mûvelõje végezte.

Az általános elismerés és tetszés, mel y ben az elsõ

Macbzor-kiadás unk részesült *) a kiadót teljes ma-
gyar Machzor « kiadására buzdita , mely ugyancsak
Füredi fordításával 1885-ben indult meg és folyó évi
május hóban fejeztetett be kilencz kötetben.

A mond ottak szerint teh át a Füredi-féle Macbzor-
ból kétféle kiadás jelent meg. úgymint : a) egy kisebb
(szemelvényes) kiadás $ kötetben olyan terjedelemben ,
mint a bécsi Mannheimer-féle Machzor ; h) egy nagyobb
»teljes « kiadás 9 kötetben , mel y ben az összes QIE T'S
és fTHSf']*1 megvannak , és ennélfogva a legskrupulózusabb
orthodox hitközsé gben is használha tó.

Mind a két kiadásból külön-kü lön kap hatók úgy
a D'WTU D^-™, n">i n t a Di ĵ n tP'frtíM^ szóló , részek .

Amil y mértékben Füredi tanár . egy minden ízében
j eles machz or fordítást igyekezett nyúj tani , ugyanol y
mértékben szándékozik az alulirt könyvkiadó a mûnek
külsõ kiál lítása által azt szemrevalóvá is tenni. Költsé ge-
ket nem kímélve , a Machzort új betû vel szedette ,, és sza-
unáit finom pap írra nyomatta. A kötés stílszerû és íz-
léses, úgy, hogy a Machzor külalakja is meg feleljen a
minden tekintetben szé p tartalom nak.

Alólirt czég mindazo náltal nagyon mérsékelt árakat
fog szabni , hogy a mû igy minél szélesebb körben tel-
j esítse vallásos és hazafias hivatását.

A könyvkereskedõ , a rabbi , elöljáró és kántor urakat ,
úgysz intén mindazokat , kik" a héber-ma «yar irodalom
iránt érdeklõdn ek , az alólirt könyvkiadó czég- teljes
tisztelettel kéri , hogy ez ismerteté st körükben terj esz-
teni és a hazafias mestermûnek sikerét biztosítani szí-
veskedjenek. JLöwy Hl. 12, fia

könyvkereskedése Budapesten ,
Király-utcza 1. sz

A Füredi-Löwy-féle Machzor-kiadások.

Fogorvos KABNA Budapest , IV. kerület
váczi-uteza 24. szám. Rendel 9—5 óráig.

A gyõr- és gyõrszi geli egyesül t izraelita
hitközség egy kebelében betöltendõ hitköz-
ségi titkári íillásra ezennel pályázatot
hirdet.

Ezen állás 800 Irt évi fizetés, 150 Irt
évi íakpénz és az ezen állásnál szokásos mel-
lékjövede lmekkel van javadalmazv a.

Oly izraelita vallású és kifogástalan elõ-
életû pályázók , kik egy hitközség i titkári hiva-
tal betöltésére a kellõ minõsítést b írják , a ma-
gyar és német nyelve t szóban és Írásban teljesen
uralják , folyó 1891. évi október hó 20-ig intéz-
zék a szükséges bizony ítványokkal felszerelt
magyar és német nyelven sajátkezüleg irott
ajánlatukat Nagel Benf hitközségi elnökhöz
tJyórött .

Pályázati hirdetés.



Jogtudók elõnyben részesülnek és az úti-
költség csak' a szerzõdöttnek lesz- megtérítve.
A hivatal 1892.. évi január hó 1-én elfoglalandó.

Gyõrött , 1891. évi augusztus hóban.
A közgyûlés megbízásából :

3_2 Hfagel Kenõ s. k.,
hitközsé gi elnök.

Pályázat.
A bács-topol yai izr. hitközség ezennel a

lemondás fol ytán üresedésbe jött tanítói és hit-
községi jegyzõi állásra , mely évi 500 í'r tny i
fizetéssel van díjazva pályázatot ny it. Fol yamo-
dók tartoznak kellõleg felszerelt kérvényeiket f.
évi szeptember hó 8-ig alulírott  elnökség hez
beküldeni. Az állás egyelõre egy próbaévre
tölte tik be.

Az 1891. évi augusz tus hó 30-án tarta tott
képvi selõ-testületi gyûlés határ ozatából.

Kel t Topolyán , 1891. évi szeptember 1-én.
Wollheiiii Mór

liitk. elnök.

Pályázat.
A fogarasi izr. négyosztál yu elemi iskolánál

egy 400 frt évi fizetéssel javadal mazott rendes
tanítói állomás azonnal betöltendõ. A megvá-
lasztott a hitközség i jegyz õséget is köteles ve-
zetni , miért külön 100 frt évi fizetésben ré-
szesül.

Pályázótól megkívántatik , hogy tanítói kép-
zettségét , korát , családi állapotát , valamint a
héber tudományokban való szakavatotlságát és
eddi gi elõéletét feltüntetõ okmányait , vagy azok-
nak hiteles másolatait kérvényéhez mellékelj e
és hogy a magyar és német nyelvet szóban és
írásban teljesen bírja.

A véglegesítés felett az elsõ próbaév le-
teltével fog határozat hozatni.

Pál yázati határidõ f. évi szeptember hó
15-ike.

Fogaras , 1891. évi szeptember hó 1-én ,
.Bordán Nándor

2—1 vabbi , min t  iskolaszéki elnök

Pályázat.
Alulirt Hitközségben f. év november hó 1-én

betö ltendõ ksintori és rahhihelyettesi állásra
ezennel pál yázat ny ittatik. — Meg kívántatik , hogy az
illetõ magyarhoni szülött , az anyakönyvek vezetésére
képesítve , a kor követélményeinek meg felelõ jó kántor
Nlpl p'im " tomp és IJpDÖ legyen.

Évi fizetés : 300 frt mint  kántornak , 300 frt
mint  anyakõnyvvezetõnek ; szabad lakás , a törvényesen
megállap ított anyakönyvi dijak , a nálunk szokásban
levõ sechita-élvezet és egy éb szokásos mellékjöve-
delmek. — A kellõe n kiállított fol yamodványok , bizo-
nyítványokkal , életkor és család i kimutatással egy ütt
f. évi október hó 15-ig alulirt hitkö zségi elöljáróság
hoz küldendõk be. Prób élõi mád kozásra csak moghi-
vottak bocsáttatnak. Útiköltsé g csak a megválasztott-
nak téríttetik meg, mel y utazás és átköltözköclés sel
együtt 30 forintban állap íttatott meg.

Siófo k, 1891. évi augusztus hó 27-én.
A% i/.v. hiík. elöljárósága;.

I
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U j t a l á l m á n y o k r a  K* V
kieszközöl és érié - lOCv

késit minden ^vV
államban. bv  ̂ ®

¦CV * védj egyek , min-
Q _^ wyV^ t:'k és Itl l,stnik l>e-

1̂ \_y *' lajstromozását eszközli

<̂IP> BERGL SÁNDOR
, . *J5 elsõ budap esti szabad, és mûszaki irodája

R Budapest, VI,, Andrássy-ut 30. 1

Pályázat
A brassói izraelita hitközségnek a küszö-

bön álló nagy ünnepek t. i. az uj évi ünnepek
és az engesztelõ ünnep tartamára szüksége
lévén egy kisegitõ kántorra, ki lehetõlég
egyszersmind a sakteri teendõkben is segédkezni
képes legyen, felhivatnak pályázni óhajtók , hogy
bizony ítványaikat és feltételeiket alulirt hit-
községi elöljárósághoz haladéktalanul küld-
jék be.

Brassó ¦ 18-91. évi augusztus hó 21-én.
. A hitközségi elöljáróság :

Q n i t t n e r.
2—2 hel yettes elnök.



KIVONAT

naplanayárosok , kárpitos és ftíszítök
BUDAPEST, EBZSÉBET-KÖBVT 22-

Árjegyzékébõl :
l drb creton pap lan — — — — — 1.70 kr.
1 drb vörös nouge pap lan — — — 2.*—
1 » satín cachemir pap lan — — — 3.40 kr.
1 » atlasz cachemir pap lan — = — 4.40 »
1 » atlasz paplan — — — — — 8.50 »
1 » lószõr matracz — —r — — 10.—
1 » lószõr matracz 3 részben ~ — 14.—
1 » Crin de afrig matracz — — — 6.—

három részben — — — — 8.—
1 drb tengeri matracz — — — — 4.50 kr.

» három részben — — — — 6.50 »
1 » ablak tunisz-függöny — — — 2.80 »
1 » asztal- 2 ágyterítõ bouret — — 7,50 »
1 » aszta l- 2 » príma » — — 9.50 >

Vidéki megrendeléseknél kérjük a postaköltséget
elõre beküldeni. — Kereskedõk elõnyben
réNxesíilnek. — Nem tetszés esetén az áru t ki-

cseréljük, vagy a pénzt vissza küldj ük.

 ̂
"" "fy~̂ . - ...,- f-j .::...: ,r fi ...- — yif„_i".: - - vr^\- '"'"- —iüis

mr A KORFÜIAK KIZÁRÁSÁVAL ~m I
a legszebb minõségû

# ESZROGOKAT (D^llílK) «K
\ [  mint  minden évben , ugy most is egyenesen u forrásból rendeltein meg és nálam már a leg kö- JJ
JJ zelebbi napokban kap hatók lesznek. Kiküldöttem tudósításai szerint különösen a híres K
TW gennai (jenevéser), portaigizi , rivieri és korsikai *

fajták sikerültek nagyon szépen ez esztendõben ;miért is ezekbõl nagy menny iséget rendeltem meg, Jmiket az illetõ kertészek válusxtu* nélkül leszednek , az illetékes fõrabb iság felügyelete j
alatt (m i rõl elismervényeket D'HtiCn mellékelnek ) saját dobozaimba csomogolnak s egyenesen

hozzám juttatnak el. ]
f *  Akik szentföldi oszrogolira reflektálnak , lisztelettel kérem , szíveskedjenek jLS
n ezt vélem tájékozás végett mielõbb tudatni és rendeléseik iránt ny ilatkozni. ML

T Árak dobozonként: JJV) porlug izi á 25 darab ¦>."> forint | rivierai á 25 darab 31 forint | korsikai á 25 drb UJJ frt 50 kr. *|
rálinfik (DWV?) dobozokban: genuai pálmák á 25 darab 15 frt.

A megrendelésekkel együtt a megrendelt áru értékének felét tessék alanti  czimre békül- !
deni , a másik fele utánvétetik. . > „ T . , „ 1

l lAl tTSTKItf  IUNA< ?X , Ny íregyháza. |]
$ ^=====%  ̂' -:, :¦,: :T|3:=ZL^  ̂ 88

Nyomatott Buríán Mórnál Budapest. Váczi-körut 10, Marokkóinál

igj | Legúj abb szabadalmazott

WCLOSETT-Ü LÖK
¦"¦ öniniiködõ Káróval, emaillirozott , ön

tött vasból való csészével , megakadál yozzák a légvo-
nalot és ártalma* kigöxolgéMeket, melyek
állal a betegségek leginkább bekövetkeznek. — Ara
darahonki nt fényezett ülõdeszkával 10 frt , fényezett- ,
lenne l 9 frt . — Szétküldés utánvéttel. — Sok ezer már

sikeresen van használatban .
X7V O 1* 3F* S OM A

budapesti vasbutorgyáro s raktárából
(I) o r o t t y a - u t c x a 2. * %.)

Zsidó újé vi köszöntõ-kártyák német és héber
szöveggel a legfinomabb kivitelben; finom és olcsóbb fajták.
Ez évben rendkívül érdekes, tréfá s és komoly újdonság.

25 drb . kizárólag tréfás és pomp ás
fantasie-kártya 2.50 kr.

25 drb. jó fajta 1.50 »
50 » » » közvetítõ kereskedõk részére 1.50 »

Szétküldés a pénz elõleges beküldése mellett díjtalanul
5 írton felüli vásárlóknak — de csak közvetítõ keres-

kedõknek 10%
Jlnrctis Milbers tein, Vnp ier-Híetlerhige

4__ 1 Wien , TT./ 3 Lilienbrunngasse 18.

I Univ. Med. Dr. EENNEE, I
1v i z g y o g y i n t ez e t e 1
I Budapest, VII. kerület, Valero-utcza 4. sz. 1
lljl Az intézet (mely 18 év óta fennáll , a Hidrotherapia ||lj
[jjl minden modern eszközeivel van ellátva és szakszerû ke- [jl
^í zelés mellett ugyanott sikerrel gyógy íthatók : s.
(llj 1. A legkülönfélébb idegbajok: Hysteria, Hypo- ||l|
i| chondria, Melancholia, álmatlanság stb. (jjjIW 2. Vérkeringési zavarok : szédülés, véitorlódás, t.

Ujj vérszegénység, hószám-zavarok stb. |l||
/íj 3. Az emésztési szervek betegségei : gyomorból- ffj l
i, hurut, székrekedés, a "belek renyhesége, puffadt- i
IljJ sága, hasheli pangása stb , (|
[jjl 4. Rheuma bajok ós általános gyengeségek fjj l
Ij ii Ken lakók és bejárók tel Tétetnek. fj il
jj j j - B T T E L E F O N^ I  jjjj


